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BUJINHI'BU3M
RAR ROMIIJIERCHOE ABJEHHE

JUTBHHOBA Ousra AnexcaHapoBHa,
accuCTeHT KadeIphl aHIVIMUCKOTO A3BIKA,
Bopouesxckuil rocygapcTBeHHBIN NTeJarOTMUYeCKUH YHUBEPCUTET

AHHOTALIIHA. Cmambsa nocesuiena aHAAU3Y NOHSMUSL «OUAUHZEU3M» U CMBICL0B020 HANOLHEHUS COOMaEencn-
6YI0ULE20 MEPMUHA 8 COBPEMEHHOI HAYLHOL Aumepamype, 6 MOM HUCLe GH2A0A3biuHOol. Ocoboe sruMmanue ylens-
emcs COUUANbHbIM U KYLbMYPOLOZUHECKUM AcneKkmam Ouaurzeusma u OuHamuke nodxodoé K paccmompeHuio
YKA3aHHO20 NOHAMUS 6 COYUOKYAbMYPHOL CUMYAUUL COBPEMEHHO020 MUDA. AHALUL3 OMmeuecmeern ol u 3apybeic-
HOUL numepamypsv. no3éoasem ymeeprdamov, 4mo GULUHZEUIM He00x00UMO PACCMAMPUBAMb KAK CLONCHOE U MHO-
zoacnexmHuoe g6aeHue, mpebyiouiee MerOUuCyYUnILHApHoz0 nodxoda ¢ yiemom cO6peMeHHbLX 3HARLIL He MOAbKO 6
obracmu AUHZEUCMUKW, MEOPUU U MemoOuKU o0YyYeHUs UHOCMPAHHbLM S3biKAM, HO U 6 00Lacmi COULON0ZUL,
KYAbMYPOAOZUL, NCUXOL02UL, KOZHUMOAOZLU U Opyeux obaacmell HAY4YHO020 3HAHUS.
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BILINGUALISM AS A COMPLEX PHENOMENON

ABSTRACT. The paper analyzes definitions of bilingualism and the way this phenomenon is being handled in
the literature on the subject. A focus is made on social and cultural aspects of bilingualism and dynamics of the
approaches to studying it in the global sociocultural landcscape. The analysis of the Russian and foreign litera-
ture shows that bilingualism has to be looked at as a complex and multi-faceted phenomenon that calls for an
interdisciplinary approach and current knowledge pertaining not only to linguistics and foreign language teach-

ing but also to sociology, cultural studies, psychology, cognitive science and others.
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WIVHTBU3M — SBJICHVE, CTAHOBAIIEECH YaCTBIO
B COBpEMEHHON IJI00aJbHON peaJibHOCTH, Ipef-
craBusoliee u3 cebd npobyiemMy, BOIHYIOIIYIO
He TOJIBKO YMBI JIMHIBUCTOB. BHIMHIBHUSM, KaK U cam
fI3BIK, He CYIIeCTBYIOLIUI BHE YeJOBeKa U COLMYMA,
NPOHUKAaeT B pasjudHble cdepbl HAYKU (COIMOJIOTHA,
MOJIUTAKA, WCTOPUS, MCUXOJOTHS U T.I.). Kak Jamoboe
KOMILJIEKCHOEe §BJIEHWEe, CIIOCOOHOCTH HCIIOJIb30BATH
pasJuuHble H3LIKOBbIE CHCTEMBI MOJKET BJIHATH Kak
MOJIOYKUTENbHLIM, TAK U OTPHULATEJLHBIM o0pasoM Ha
JKU3HDb JIOJel, a JIOgM B CBOIO OYepefb BJIMAIOT Ha
HOCJeAYIOMyIo Ccyab0y caMux #A3bIKoB. I1lo maHHBIM
CTATHCTUKH, GoJiee MOJOBUHLI HACEJEHUS ILJIAHETHl B
TOH HUJM MHOH CTeIleHH UCIOJb3yeT B CBOEH JKUSHU IBa
u Gosee asbIKa [1].

ITesnnp mamreil craTbu — OPOZEMOHCTPUPOBATL MEK-
OUCHUILIMHAPHBIN XapaxKTep $BJEHUS, HMEHYeMOro
TEePMUHOM «GUINHIBU3MY», €ro 0COBYI0 aKTYyAJIbHOCTD B
HACTOAIIUX HCTOPUKO-COLIUANBHBIX YCJIOBUAX, & TaKKe
PACKPBITH OCHOBHBIE IIOAXOZLI K AHAJIW3Y Ha3BAHHOTO
SIBJICHUS, IIPEJCTABJIEHHbIE B COBPEMEHHOH JIMHTBUCTU-
YecKOH JuTeparype.

Kax msBecTHO, OTHpaBHAs TOUKA JI0GOTO HAYUHOTO
HCCIeZOBAHUA — JATH ONpeJe/ieHre N3y4aeMOoMy fBJe-
uuo. IlpuMmeHuTesbHO K OUJIMHIBU3MY CHEJATH 35TO
OKAa3bIBAETCS JOCTATOYHO CJIOMKHO B CHJIY MHOIOMEPHO-
CTH COOTBETCTBYIOIIero (peHOMEHA M BO3MOYKHOCTH €ro
aHaJIN3a C PA3HBIX TOUYEK 3peHHud [CcM., HaupuMmep, 2; 3;
4]. BunuurBaMu IPUHATO CUUTATL JIOJEeH, KOTOPbIE
3HaOT IBa U Gosee s3blKa. Ho gaHHOe yTBepsKaeHUe
npeamoaraeT HECKOJbKO OYEBHHBIX BOIPOCOB: «UTO
Takoe ' 3HATH #A3BIK?», «HacKOABKO HY/KHO 3HATDH
SABBIK, UTODOBI CUNTATLCHA OMIMHrBOM?», «PYKOBOACTBY-

fACh KaKUMH IPUHIUIAMH U COOOPAYKEeHUSMU, JIIOLU
BBIOUPpAIOT, I'fe, KaK, KAK YacTO U AJIA Yero HCIOJIb3O-
BATH TOT HJM WHOM aA3bIK?». OUeBUAHO, UTO OTBETHI HA
YKasaHHBIEe BOIIPOCHL C HEOOXOAWMOCTBIO AOJIKHBL YUU-
THIBATHCHA IIPU ONpPEeJeSIeHUN IOHATUA «OUINHIBUZMY .

Kax mnoxaspiBaeT aHain3 OTEYECTBEHHOH U 3apy-
0e)KHOU HAYYHOH JIUTEPATYDPHl, B COBPEMEHHOH JIMH-
TBHCTHKE He CYIIeCTBYEeT ODIIEeIPUHATOrO OIpefeeHus
OUJIMHIBU3MA, KAK He CYIIeCTBYeT ¥ eZUHCTBEHHOIO
TEePMUHOJIOTHYECKOr0 ODO3HAUEHUS COOTBETCTBYIOIIETO
noHATHUA. B pyccKOM fABBIKO3HAHWN, HapALYy C HasBaH-
HBIM TEPMUHOM, IIUPOKO HCIOJb3YEeTCS TAaKiKe HOMU-
HaIug <«IBYASLIUME», HABAAIONIAACA II€PEeBOJIOM AaHT-
auitickoro «bilingualism». Ilapannenbmoe ymoTpe6.e-
HHEe TEepMUHOB <«OHJIMHIBU3M» U <«IBYSA3BIUME» B PY-
CHCTHKe CUYHUTaeTcd OOWenpHHATHIM [2, c. 265]. Ilpu
STOM B OJHOM K3 OCHOBHBIX PYCCKHUX JIMHIBHCTHYECKUX
CJI0Baped-CIPABOUYHUKOB II0 SABLIKOBHAHHUIO — <«DBoJsb-
IIOM SHIIUKJIOIEANYECKOM cJioBape. SIsbikosHaHme»
nox pemaknumeii B.H. fpuepoii — Boobile He maercs
YEeTKOTO OUpelesIeHUd IBYASBIUNA, B LAHHOM W3JaHUN
NPUBOAUTCH JIMIIL CCHIIKA «CM. MHOrodsbuue» [5,
c. 128]. To sxe camoe BUAVM U B OIpeAeeHUN OUIMH-
reusMa (oT jgar. «bi-», B CIOMKHBIX CJIOBAX — «JBOH-
HOM, gBoaxuily u «lingua» — «A3BIK») — «CM. MHOTO-
SABBIUUE».

Wsyuenme HayuHBIX PaboT, MOCBAILNEHHBLIX IIpoGiie-
Me OUJIMHIBH3MA, IIO3BOJAET T'OBOPUTH O ABYX OCHOB-
HBIX IIOLXOLAX K HA3ZBAHHOMY SBJIEHWIO! Y3KOM U IIH-
poxom. IlepBbIi mOAXOZA IpeAIIONATAET IIOHUMAHUE
OUJIMHIBU3MA KAK BJAJEHUSA ABYMS SSBIKAMH B PABHON
CTENleHHN; BTOPON — KaK BJaJeHUA TBYMS A3BIKAMU BHeE
3aBHUCHUMOCTH OT YPOBHA BHAHUA BTOPOTO A3bIKa. llep-
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Bad TouKa 3peHms BocxoauT K maesam U. Weinreich
[6], xoTopblil ompegensan CGUIMHIBHEM KAK aJbTepHA-
THBHOE WCIIOJIL30BAHUE ABYX fA3BIKOB, UTO MOAPA3YMe-
BAJIO OZUHAKOBO XOpoIllee BiajeHue UMU. Bojee olpe-
[eJIeHHO IofobHOe MOHWMAaHWe OuIuMHrBH3Ma chopmy-
JUpoBaHO B cyoBape ¥Yabcrepa [7]: «Having or using
two languages especially as spoken with the fluency
characteristic of a native speaker». Wurepecmo, uTo
cXojKee BHIEHHE DPACCMATPHUBAEMOM IIpOGJIeMBI Xapak-
TepHO u Ay pabor JI. Baymbuiabga, KoTopblil HasbIBaA-
eT GUJINHTBOM YeJOBeKa, BJALEIOIIero ABYMA A3LIKaAMU
Ha ypoBHe HocuTend [8]. B pycckoll suHrBHCTHKE IIO-
HUMaHNe OUJIMHTBHSMA KAK BJAJeHUd ABYMA A3BIKAMUI
B DPABHOH CTEIlEHW XapaKTepHO, Haupumep, Aas paboT
I0.[1. MewepueBa, KOTOPBLIH OIpemess] OUINHIBUIM
KaK «BJaJeHUe NBYMsd S3BIKAMHU B cOBeplleHcTBe» [9,
c. 28], B.A. ABpopuHa, KOTOPHIH HA3BIBAET LBYABLIUM-
eM «XoTd Obl NpUBJMSUTEIBHO OZUHAKOBO CBOGOLHOE
NOJIb30BAHNE DPA3JUYHBIMU A3BIKAMU B Ji000# obcra-
HOBKe, B TOM umcJyie u B cembe» [10, c. 276], E.M. Be-
pelarutua, OTMEYaBIINero, YTO OHUJIMHTB MOYKET «TBOP-
YeCKU CTPOUTH CBOIO Pedb, NPUHAMJIEIKAIYI0 BTOPHUY-
HOH asmIKoBOH cucteme» [11, c. 60]. OueBmanOo, uUTO
[IBa IIOCHEZHUX OIpeJeSIeHUs yiKe MPeAIOoJAraiT He-
KOTOpOe pacIllpeHNe IOHATHI OWJINHIBHU3MAa U AOIY-
LIeHre BO3MOMKHOCTH [Jifi GUJINHIBOB BJIAKETH BTOPHIM
SI3BIKOM B MEHBIIEl CTelleHU, ueM [MepBLIM. PasrpaHu-
YeHVe Y3KOTO U IIUPOKOro IIOHUMAHUA OUIVHIBU3MA B
PYCHUCTHKE [TOCTATOYHO [OJHO OBLIO CHOPMYIUPOBAHO
@D.I1. PunuHbIM, 10 MHEHHUIO KOTOPOro OUINHIBU3M B
Y3KOM CMBICJIe «O3HAYaeT (oJjiee MM MeHee CBOGOLHOE
BJaJeHUe ABYMS A3LIKAMU: POZHBIM U HEPOXHBIM; IBY-
s3BIUNe B IIUPOKOM CMBICJIE STOTO CJIOBA — HTO OTHOCHU-
TeJbHOE BIAJeHVEe BTOPBIM A3LIKOM, YMEHUe B TOM WJIU
uHOM O0BeMe IIOJb30BATHCS UMH B OIpPeAeIeHHBIX
chepax obwenus» [12, c. 15]. BuocmegcrBum wupmeun
D.I1. PunnHa OBIIN IOATEPIKAHBI MHOTUMM OTEUECT-
BEeHHBIMH S3BIKOBEJAMH, U IIINPOKOe IIOHWMMaHWe Ou-
JINHTBU3MA I[IOJYYWJIO IIpaBoMepHoe mpusHaume [13;
14].

B paborax sapyGesKHBIX WHCCIEZOBATEJEH TaKiKe
CTABATCS BOIIPOCHL O TOM, BCErja JU IpY OUINHIBU3ME
BO3MOJKEH OJUHAKOBO BBICOKHU YpOBEHb BJALEHUHA
POZHBIM M YYKHUM f3LIKOM U fBJIAIOTCH JIM OUJIMHIBA-
MU JIIOAY, [TIOCTOSHHO I[IOJIb3YIOIeCs BTOPLIM A3BIKOM,
HO He BJajieoliue UM Ha ypoBHe poguoro [15]. IIpaso-
MEpPHOCTb IIOJOGHBIX BOIIPOCOB OOYCJIOBUJIO MOSBJIEHUE
B 3apy0esKHON JMHI'BHUCTHKE, KAK U B PYCCKoOU, Goiee
IIMPOKUX ¥ MHOTOTPAHHBLIX OIpeeSIeHUH OUJINHIBUS3-
ma. Cp., Hanpumep, Teoputo A. Fantini [16, c. 8], xo-
TOPBINl CUUTAET OCHOBHBIMU KOMIIOHEHTAMH ONHUCAHUIA
OUJIMHIBU3MA CJEAYIOIINe: YNCJIO SA3BIKOB, HCIOJb3ye-
MBIX GuIuMHrBOM (number); OTHOIIEHUA MEXKIY A3BIKA-
mu (type); ycioBHA H3yUeHUS U HCIOJIb30BAHUSA fA3BI-
koB (function); cremensr BramenHus ofomMHU ABBIKAMUI
(degree); mepexsioueHHe C OZHOTO f3BIKA Ha APYroi
(alternation); xapaxTep BO3ZeHCTBUA OTHOTO S3BIKA HA
npyroi (interaction). Cp. raxsxe muenwme E. Haugen
[17], umenyromero GUANHIBAME JIOZeH, CBODOJHO Bia-
[JEOIUX OZHUM f3BIKOM M YMEIUX IPOLYIHNPOBATH
OCMBICJIEHHbIE BHICKASBIBAHUSA Ha APYIOM S3BIKE.

B mesnom B HacToflllee BpeMs IIPECTABIAETCS BO3-
MOKHBIM T'OBOPHUTH O TOM, UTO IIHPOKOE IIOHUMAHUE
OUJIMHIBU3MA KAK BJAJEHUS B PA3HON CTEIeHU ABYM:A
uny GoJsee ASBIKAME IIOJyYaeT Bce GOJbIlee pacIipo-
CTpaHeHVe KaK B OTEUeCTBEHHOH, TAK U B 3apy0ekHOH
auuarsuctuike [18; 19]. Ilpu sTtom sapybesxHble uccJe-
[OBaTeJH IIOAUEPKUBAIOT: TOBOPHA O CTEIIEHU OBJIAKEHU
SI3BIKOM, He cJefyeT 3abbIBATH O TAKON AMHAMUYECKON
kateropuu [20], kax A3LIKOBBIE YMeHUs, KOTODHIe Je-

JIATCS Ha [ABe TPYIILI: IPOAYKTUBHbIE (roBOpeHHe u
NHCHMO) U pellelTUBHBIe (aygupoBaHue u urteHwue). uas
OLIEHKH CTeIeHW OBJIAJEHUS HA3SBAHHBLIMHU YMEHUIMU, a
TaKKe MHUKPOYMeHuAMU (Hampumep, OOraTcTBO CJIO-
BAPHOTO 3allaca, IPABUJILHOCTD YIOTPEBJISAEeMBIX IDaM-
MATHYECKUX CTPYKTYP U T.A. HCIOJb3YIOTCH pPa3JINy-
Hble BHUIBI TECTOB, KOTOPble HEOOXOAMMO IepecMaTpu-
BATH B CBA3H C BO3PACTAIOIIVME MAaclITabaMu MUPOBOI
ruobanusanuu [21; 22]. Ipyrumu cioBaMu, S3bIKOBLIE
yMeHHs MOryT ObITb CcOPMHUPOBAHBEI Y OHJIMHTBOB B
pasHOH CTEeIleHM U MOTYT COBEPIIEHCTBOBATLCH, UTO
npeposaraeT HeoOXOZUMOCTL ydueTa Ha3BAHHBIX yMe-
HUP npu ompegesenuu OunauHrsusma. Cp., Hampuwmep,
omnpegesienre GunuHrBusMa B KoHmennuax Diebold [23]
u J. Mac Namara [24], oTHoCcAIIUX K OMJIHHTBAM JIIO-
foro uesmoBeKa, KOTOPBIH obsafaeT MUHUMAJILHOH
KOMIIETEHTHOCTBIO B OLHOM W3 UeThbIpeX ACIEeKTOB f3bI-
Ka: ayAupOBAHWMW, TIOBODEHUN, YTEHWW, NHCbMe, — B
TOM YHCJe JIIOAeH, TOJbKO HAYWHAIOIINX H3y4aTh HHO-
CTpaHHbIe HA3BIKM B (QOPMAJLHBIX Cpejax yuebHO-
00pasoBATEIbHLIX YUYpEeKIeHuH, aubo, HAIPUMEDP, TY-
PHCTOB, BHIYUMBIIUX HECKOIBKO (I)pas U BHIPAKEHUH
u3 pasroBopHuKa. IlomOGHBIN NOAXOA K MNOHUMAHUIO
OUJIMHIBU3MA IPUBOIUT HEKOTOPBLIX HCCJefOBaTes el K
YTBEPIKACHNI0O O TOM, UTO [PAKTHUYECKU J06oH ueso-
BeK BO Bce 0DoJsiee IJI0DANM30BAHHOM MHUpE SBJAETCH
OUJIMHIBOM, TAK KAK 3HAET XOTSA Obl HECKOJBbKO CJIOB
Ha WHOCTPAHHOM #3bIKE, & MOHOJUHIBUSM SBJAETCH
sabojeBaHNEM, KOTOpOe HeoOXOZUMO JeduTh (cp., Ha-
npumep, paborei Edwards [25; 26]. Ilpusexmenmoe,
BeCbMa paguKaJIbHOe [IOHUMAaHVe OHUIMHTBH3MAa, Gesyc-
JIOBHO, He OTHOCHUTCS K YHCJy ODIIenpHMHATHIX. Hau-
GoJblllee MPU3HAHWE B COBPEMEHHOHN 3apy0erKHOM JINH-
IBHCTHKE IOJYyYaeT KOMILIEKCHAS TPAKTOBKA TAHHOTO
SIBJICHUSI, B COOTBETCTBUHU C KOTOPOH OHJIMHIBHU3M pac-
cMATpUBAeTCs KaK IICUXOJOTMYEeCKOoe U COLUAJIbHOe
COCTOSIHUE, BBIZBAHHOE B3ANMOJENCTBUEM JIOZeH Ha
OBYX MaM 0OoJsiee fA3BIKAX C LEJIbI0 OCYIeCTBICHU
KOMMYHHKAIUY, a OWJIMHIBAMU IPU3HAIOTCH JIAIA,
obazaolire B pasHOH Mepe KOMMYHUKATUBHBIME Ha-
BhIKaM¥ (B YCTHOH W/WJIN IHUCHMEHHON pedu), AOCTa-
TOUHBIMH [Jisi ODIeHWs HA OBYX U OoJsiee A3BIKAX B
omnpegesieHHOM ofIecTBe (CM., HAIPUMEDP, KOHIEIIIWIO
Butler YukoG. U Kenji Hakuta [27]).

Kax BugHo u3 npuBefeHHBIX BHIIIE ONpEIEJeHUN
OUJIMHIBU3MA, HA3BAHHBIN (PeHOMEH MMeeT He TOJbKO
JINHTBUCTUYECKYIO, HO ¥ COLMAJILHYIO IPUPOAY U OTHO-
CUTCH K ABJIEHUAM, CBASAHHBIM He TOJBKO C pPedYeBOH
[IesTeJIbHOCTHIO YeJIOBeKA, HO U € ero KOTHUTHUBHBIMU
CIOCOGHOCTAMMU, IICUXOJOTHMYECKUM OCOOEHHOCTAMH, a
TaKIKe C IPUHAIJIEeIKHOCTHIO K TOH WJIN WHOH COIUAJb-
HOH (B TOM UYmCJie STHUYECKOH, TeHAEepHOHN, Bo3pac-
THOH, HALMOHAJILHO-KYJIBTYPHOH) rpynme. IHmenHo
OSTOMY MHOTHE COBPEMEeHHble KOHIENIUN OUINH-
rBU3MA U IpaKTUuecKue paboThl IO JAHHON mnpobieme
BBINOJHAIOTCHA € YYETOM COIUAJBbHBIX W IICHXOJOTHYe-
CKUX acmeKToB ABy#asbiuus. Tax, Mackey [28] npenna-
raetr U3MepATh ABYASLIUME IO €r0 CTEelleHH, COLUAJb-
HOH (QYHKIUU, SA3BIKOBOH CHUTyauuu ¥ HHTepdhepeH-
LUK, TeM CAMBIM IIOAYEPKUBAA 3HAYNMOCTb U3YUEHUH
JAHHOTO fABJEHUSA He TOJbKO B PAMKAX JUHIBUCTHUKU,
HO ¥ COILIMOJIOTHH, IICUXOJOTHH U JPYIUX CMEYKHBIX
Hayk. Grosjean [29, c. 7], cuuTtasg HeOGXOZUMBIM LIEJIO-
CTHBIM [OAXOJ K PACCMOTPEHUIO OUJIMHTBHU3MA, LIPERy-
nperkaaeT, 4TO OUJIMHIBOB HU B KOEeM cjyuae Heslb3sd
paccMaTpUBATDh KaK <«IBYX MOHOJMHIBOB B OFHOM Ye-
JnoBeke» (nepesox Hawt — O.JI.), uan «HOAyOGUINHIBOB»
(semilingual). TTocnexnuili 13 Ha3BaHHLIX TEPMUHOB B
COBpEMEHHON HAYYHOU JIHUTepaType BBISHIBAET CEpPhes-
uyio xkputuky [30], a cam mogobGHBIN HOAXOL K COBpe-
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MEHHBIM [BYSA3BIUHBIM UYJeHAM oOO0IllecTBA B HACTOSIEe
BpeMs CcYHUTaeTcA TIpydellllell MeTOZOJIOTHYECKON u
COLIMAJIbHO-IIOJIUTHYECKON OIIINOKON, KOTOPYIO HEPEeLKOo
COBEpINAIOT AXMUHUCTPATUBHBIE DPAGOTHUKH IIPU CO3-
JaHuu 06pasoBATEIbHBLIX IPOTPAMM, MOTHUBUDPOBAHHLIE,
KaK [PaBUJIO, HOJUTHYECKUMH HHTEepecaMu U IIPHUOPU-
TetamMu. BnociegeTBum Jofu (KaK NPaBHIIO, HMMU-
rPAHTHBL), YbW ASBIKOBLIE KOMIETEHINH OIPeHessoTCs
KaK HEJOCTATOYHBIE AJIA NPOKUBAHUA B KOHKDPETHOM
SI3BIKOBOM COODILIECTBE, 3aUACTYIO TEPSAIOT BO3MOYK-
HOCTbH IIOCTPOUTH OyAylllee B HOBoMH cTpane [31; 32].

B coBpemenHOIl HayuHOH JuTepaType IOIUEepKUBA-
eTcsd, UTO B IPOIECCe CTAHOBJIEHUT CBOUX SSBIKOBBIX
KOMIIeTeHIINH GUINHIBEL (POPMUPYIOT 0coboe A3BIKOBOE
NOBeJieHVe, II0 CBOEH NPUpPOJe OTJINYHOE OT IOBEJeHU:
MOHOJMHIBOB. IlomoGHoe Bumenme mnpobseMbl OUJIMH-
rBHU3MA, C HEOOXOJUMOCTHI0O OPHUEHTHPOBAHHOE HA €ro
COLIMAJIbHBIX XapPAKTEPUCTUKY, IOJydaeT Bce GoJibliiee
pacupoctpanerue. Cp., Hanpumep, muenue Cook [33] o
WIIpoKoM Habope KOMIIETEHIIWH GUJINHIBA, B TOM YHC-
Jle ¥ KYJbTYPHBIX, KOTOpble HEOOXOZUMO YUUTHIBATH
npu wusyduenHuu paHHOro (enomena. Hamers u Blanc
[34] rosopsar o6 wmummBHAyambHOM aByAsbidynu (bilin-
guality) um commansHom aBysseiumu (bilingualism),
nogyepKuBasg HeoOXogUMOCTh o0yueHUs OUJIHHIBOB
CIEeIUAJILHBIM COLMAJBHBIM KoMIeTeHIuAM. 1lo mHe-
HHUIO COBPEMEHHBIX HCCJIeLOBaTe/ e, UMEHHO HeJOCTa-
TOUHOEe BHUMAHWE K OOYUEHHIO COLHAJBbHBIM KOMIe-
TEHIUAM HECKOJIbKO AEeCATHIETHH Hasal NPUBOSUJIO K
TOMY, 4TO Aajke Te obydaroluecs, KOTOPbe Ha BHICO-
KOM YpOBHE BJIaZeSi PeleNTUBHLIMU YMEHUSAMH W Ha-
BBIKAMM, 3aYacTyi0 He MOIJIM IOJHOILEHHO OBIATHCH
Ha UHOCTPDAHHOM S3BIKE C ero HOCHUTeJAMH. Takum
06pasoM, CTeleHb OBJIALEHUS S3LIKOBBIMU YMEHUAMU U
OUJIMHIBU3M CBA3AHBI HEOLHO3HAUHO. HUSKUI ypOBEeHb
SI3BIKOBBIX KOMIIETEHIIUH (B BOCIHPUATUHU CAMOI'O T'OBO-
P#AIIEero) BHIBBIBAET CTPECCOBOE COCTOSHUE IIPU HCIOJb-
30BAHUYU WHOCTPAHHOIO f3BLIKA, KOTOPOE BLI3BAHO CTPA-
xoM cosepienus omubok (language eanxiety) [35].

C/I0KHOCTh ¥ KOMILIEKCHOCTD fBJICHUS OUJIMHIBUS-
Ma CTAaJIyW OCHOBAHWEM [Jif [OSABJEHUS MHOYKECTBa IIO-
OBITOK KJIACCH(MUIIMPOBATH HOCHTeJ el OUJINHrBH3MA
(GuIMHrBOB) HA OCHOBE PAa3JWYHBIX KPUTEPHUEB: fA3bI-
KOBBIX KOMIIETeHINH, cdepbl yIoTpebJeHus fA3LIKOB,
CTEeIleHW BJANEHUS A3BIKAMH M 0ajiaHca B X HCIOJb-
30BAHUU, PA3BUTHUA A3BIKOBBIX KOMIIETEHIIMH BO Bpe-
MeHH, BO3pacTa dYejoBeKa, KOHTEKCTa yIoTpebieHus
A3BIKAa M T.A. Tak, HaIpuMep, IO CTEIEeHW BJIALEHUH
asoikamu Peal, E. And Lambert [36] Brizensior céa-
aancuposannvix (balanced) u Hec6araHcuposaHHbBLX
(unbalanced) 6unuursos. Ognaxo Fishman [37, c. 15]
cumTaeT MOHATHE COAJAHCHUPOBAHHOTO OUJIMHIBA Hfea-
JIUBUPOBAHHLIM HOHATHEM. George Steiner [38] yr-
BEPIKZAJ, YTO OJUHAKOBO XODOIIO BJIAKEeT AHTJINH-
CKUM, (PPAHIIY3CKUM M HeMEeIKUM A3LIKaAMU, T.e. OH He
MOTrCKa3aThb, KAKUM U3 TpeX SI3bIKOB OH GBI BOCIIOJIL3O-
BaJICA IPEAIIOUTHUTEJbHee B TOH HJYM WHON CUTyaIluu,
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HO TaKou cayuai, cKopee, HUCKJIIOUUTe-
nen.BsanmogelicTBue sI3HIKOBBIX CHCTEM y OHJIMHIBOB,
IO MHEHHWIO COBPEeMeHHBIX WcclefoBaTesnell, OblBaeT
HecmewaHHbim (compound), Tfe CHCTEMBI PAa3HBIX
fI3BIKOB O0'BbeLUHEHB! OOIIUM AeHOHATOM; CMEULAHHBIM
(coordinate), rme Kakgas S3BIKOBAsg CHCTEMa HMeeT
cBou geHoHaThl [39]. Ilo BpeMeH: oOCBOeHHSA SBBIKOB
MOJKHO TOBOPUTH O paHHuX (early) m mosgHumx OuInH-
rBax u T.[I.

CyiecTByeT TagsKe KJacCUPUKALUA COLUATIBLHBIX
rpynn GuaunrsoB. Tax, Fishman [40] pasgensier mam-
Hble I'PYINBEl HA TeX, KOMY IMPHILIOCH OCBOUTL BTOPOH
A3SLIK B CHTyaImaX mmoBcermeBHoro obiemmsa (folk bi-
lingualism) (Hanpumep, pabam B ApuHax IPUXOLUIOCH
OCBaMBATHL OCHOBBLI I'DEUECKOr0 SA3BIKA IJIs ODIIEHHS CO
CBOMMH XO03f€BaMM), U IIPOUCXOLAINX U3 IPUBUJIETU-
POBAHHBIX CJIOEB ODII[ECTBA, Ie 3HAHNE HHOCTPAHHOTO
A3pIKa cuuTasoch npecTmykHbIM (elite bilingualism)
(rax, BO BpeMmeHa [apckoili Poccuu uYieHBI BBICIIETO
ob1ecTBa, KaK IPABUJIO, C PAHHUX JIeT U3y4aau ppax-
nysckuil sa3b1K). Lambert [41] roBoput o Tom, uTO IO
Mepe BIAUSHUS paHee M3BECTHBIX A3LIKOBLIX CHCTEM Ha
TOCJeAYIONINe BHIAEJAAIOTCS OUJINHTBU3M aA00UmMUEHbIlL
(o61tecTBO, B KOTOPOM 3HAHWE BTOPOTO A3BIKA L[EHUTCH
u gaer nocisenyioinue nepcuexktussbl) (additive) u cy6-
mpaxmueHulii (B Ipoliecce M3yUEHUs BTOPOro A3BIKA
YeJIOBEK YACTUYHO 3a0bIBAET CBOM DPOLHOH A3LIK B CHUJIY
TOro, YTO €ro ymoTpebJjieHwe He CUUTAET IIPeJIIOYTH-
TeJbHBIM B JaHHOM columyme) (subtractive).

H. Baetens-Beardsmore [42] npemmoxus oOueHD
nogpobHYyI Kiaccuduraiumio, seigexus 6osee 30 tumos
6unmursusma: upuobperenuniii (achieved), comyrer-
pyromuii (additive), mporpeccupyiomuii (ascendent),
npunuckbiBaeMbiii (ascribed), acuMmmerpumunblll (asym-
metrical) u T.71.

Heob6xopumo oTMeTHTb, 4TO GUIMHIBH3M — 3TO He
cTaTUYHAasg, & JUHAMUYHAS KATEropus, CJiefoBaTes]bHO,
OT/ieJIbHbIe JIUIIA MOIYT MEHSATb CBON OGUINHIBAJIbHBIN
npodusb IpU U3MEHEHUU JUUYHBIX JUGO COLUAIBHBIX
obcrosaTenbeTs. Tak, Hampumep, YeIOBEK MOYKET Ha-
YaTh TEPATH HABBLIKM YCTHOr'O ODIIEHUS Ha paHee YCBO-
€HHOM $3bIKe, HAUAB IIPEUMYIIECTBEHHO IIOJIb30BATHCH
BTOPBIM SI3BIKOM H T.J.

Bce BoIIensioKeHHOE MO3BOJIAET YTBEPIKIATH, UTO
OUJIMHIBU3M IIPEJCTABJSAET COOOH CJIOMKHOE M MHOIoAac-
NeKTHOe sBJIEHWEe, HMelolllee He TOJIbKO COBCTBEHHO
A3BIKOBYI0 (peueBy0), HO ¥ COLUAJBHYIO IIPUPOAY,
BKJIIOUAIOIlee B cebs IICHXOJIOrMUYeCKHe U KYJIBLTYPOJIO-
ruyeckue acueKTbl. QueBHIHO, YTO HU3yYeHUE OUINH-
reusMa Kag (peHOMeHa, 3HAYMMOTO He TOJLKO [JIS Teo-
PeTHYEeCKUX DPASBICKAHUUN B O6GJACTH JHUHIBUCTUKH, HO
¥ ) IPAKTUKH [IPEeoJaBAHUA WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
U pelleHusi BOIPOCOB HA3LIKOBOM MOIUTHKU, TpebGyer
MEKAUCLUIINHAPDHOTO IIOAXOJA U yueTa 3HAHUH B 00-
JIACTH JIMHTBUCTUKY, [ICUXOJOTHHN, COLUOJIOTHN U T.[I.
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